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leinent être soumises au Greffier de la Cité pour 19.-,Submitted a commmunication from Mr. A. Bienvenu,

,,-Plýmbation. superintendent of the License Department, relcommending

Soumise une 'communication de M. A. Bienvenu, that Mr. Charlebois' contract for the making of vehicie

Ildalit du département des Licences, recommandant numbers. painted on tin be renewed for one year, at the

e Contrat de M. Charlebois pour la confection des nu- saine prices and on the same conditions as those of the

de voitures peints sur ferblane soit renouvelé pour last tender made by said conýtractor, and recommending

aux mêmes prix et conditions que ceux de la der- als-o that the contract of the Montreal Stencil Works, for

soumission de cet entrepreneur' et recommandant badges and brass numbers be also renewed for one year,

que le contrat de la "Montreal Stencil Works Co." on the same conditions.

'les Insignes. et numéros de cuivre, soit aussi renou- Iesoived: In view of the reasons given by the salol su-

>Ur un an, aux mêmes conditions. perintendent, to recommend Council that the said contracts

01u: Vu les raisons données par ledit Surintendant, be renewed.

InInander au Conseil que les contrats en question 20. The petition from the Grand Trunk Boating Club,

renouvelés. asking that the lease passed some yeais ago, for a piece

requête du "Grand Trùnk Boating Club" de- of land at Verdun, be renewed for 25 years, on certain

t que le bail qui lui a été consenti il y a quelques conditions, being again çilscusseoi,

Pour un morceau de terrain situé à Verdun soit The secretary submitted a draft of lease prepared by

pour 25 ans, à certaines conditions, étant de him ln thls connection.

U discutée, le secrétaire soumet Un projet de bail Resoived: To recommend that the lease of the Grand

-Préparé à ce sujet. , Trunk Boating Club be renewed for 25 years, on the con-

lu' De recommander que le bail du G: T. B. Club ditions mentioned in the draft of lease submitted by'the

uvelépour 25 ans, aux conditions mentionnées secretary.

ý'It:ýprojet de bail soumis par le secrétaire. . 21-Submitteoi a report from. the superintendent of the

Umis un rapport du surintendant de l'Aqueduc, Water Department, anent the laying of pipes on -Car-

de la pose de tuyaux à, l'eau sur la rue des Car- rières street on a distance of 230 feet.

sur uze distance de 250 pieds. ResolVed: To recommend that a notice be given to the

IÙ* De recommander qu'avis soit donné à la Cie Montreal Water & Power Co. -to lay pipes in, said place,

Water. and' Power de poser des tuyaux à cet according to contracts passed between the City and said

conformément aux contrats passés entre la Cité Company.
tte compagnie. 22.-Submitted a report from the City Comptroller and
-SOumis un rapport du contrôleur de la Cité et des from the City Assessors anent certain privileges. which

ýLýeUTs au sujet de certains privillèges Que la Com- are recommended by the Commntee; to wit:
de la -Voirie recommande d'accorder, à savoir. (a) to the Montreal Steel Works Ltd, permission te lay
la Montreal Steel Works Ltd. permission de Po- a pipe across St. Patrick street.

tUyau à travers la rue St'-Patrice. te. Ainount of the tax fixed at 65c. for the current year.

taut -de la taxe fixé à 65c. pour, l'année couM une (b) to Mr. J. U. Emard permission to construct a vault
-Aý M. J. U. Emard, permission (je construire un-der the sIolewalk in frýnt of hIs premises on Frontenac1 ý8Qu.% le trottoir en face de sa propriété, rue Fron- street, south-west corner of Ste. Catherine street.

sud-ouest de la rue Ste_(ýather!ne.
l'année courante. Amount of the tax fixed at 45c. for the current year.

de la taxe fixé ýL 46c. Pcour (c) to Mr. John Drury, permission to construct a coal

John Drury, permissiOn. d'ériger une saÙte à der the sidewalk In front of No. 18, Osborne st.
0 18 rue Osborne. shute un

sous le -trottoir en face du N Amount of the tax fixed at $2.09 for the currentyear.
OgPt dé la taxe fixé à $2.09 pOur Yannée courante.

"',&u Cbuvernement du Dominion, ý)ermisoIon -deý (d) to the Federal Government, perfmission to build a

un tunnel sous qa ruelle des FOrtifications. tunnel under Fortification lane. -

Zit de la taxe fixé pour l'alinée courante à $114.04.1 Amount of the tax fixed at $114.04 for the -current year,

ýýA William Tatley, permission de construire deux (e) to Mr. William Tatley, permission to construct two

-1 chaýrbon sou s le trottoir en fbLee de sa propriété, coal shutes under the sidewalk ln front of his property,

,,Prlnce-Arthur Ouest et aVelIU8 axenden. No. 297 Prince Arthur west and Oxenden avenue.

tde la ta;xe fixé ÈL 20c. pour l'année courante. Ataount of the tax fixed at 20é. for the current year.

MM. Hall & Robinson, Permission d'ériger une , f) to Messrs, Hall & .R*binwný permissio# to censtruct,

,O-harbôn sous le trottoir, en face de leur proprlé- a coal shute.under the siolewalk tu front ot theïr property

Ste-Catherine Ouest. No. 825 St. Catherine-,west.

t de la ta-Xe fixé à 87C. pour l'année courante, Amount of the tax fixed at 87c. for the current Year.

'9; 1 De recommander au Conseil (I>Sëcorder les pri- Resobved: To recoramelid Coundil that the above pri-

ci-dessus aux conditiollg,, mentionnée& dans U" vileges be granted on, the conditions mentioned fin thez "-

-de la, Commission de a voirie, et aux conditions ports of ýthe Rond CoMmIttee, and. en the following cou-

ditions*

des personnes ou compagnies, ci-dessus
5mme de $4.00 ni- le certificat (1) Bach of, the above inentioned perAons and ccinpa-

rpaiàra une EH PIO au rèý-,Ieràent niesshull P&Y...:e f $4.00 for the certificats of thA

ttAeurý de la Cité eon.forràýênt »Mttu du rè- City Surveyor> U 'prrçvýen by by-law Ne. 49 and ln ýad-

eLn SUI8 la taxe aLueile im-PoBée en dition thereto, the ann'd$,l tâX IMPOsed hy by-le-w No. 862,
UX.t(> be, 11,xeci as. aboive menti

Nq M ladite taxe 4tant fixée telle que men- the $aý4.t oned, fer the cur-

,ý'Pîà hèut, pour l'année cOuraeB et devant être rent yeÉLr,.ànd,,tû be entered on the:t -ax collection roll;

au', .:ýôle.de perception des taxes; (2) The said liersons or compa nies shall be Ilable foT

ites personnes Du CoMpagnies seront re8pon- all accidents and dàmagee to persea orproperty, 1)rivate

tous :a&ldonts et, dommages à la personne on or Publi-c, regaltink from, the use of the sidegralk and
qui pourront - streýt, and shall def@ndý the City and hold It harinless

iét,é, tant prte.ée ýùe ýUblf4ue, ré

Vusage àu',trottoir ou 1 e la, rue et devront d& ibilfty or àll clalms wbieh may

Yiiie, et la"tenir inàèÈne. de tÀ>ute responsabilité against any respOns 
lié

made againgt the latter.
I Utes x6clamations qui pmrriDlit être fa1tês, contre

(3). Th8 pree".t Prtyliffl, shali net be considered as
walverc>f the rigý. nt any tiffie Council

ne sera shoùld 0 ý8cide, to,,have said YauIts,ýIço4I slintes, tuzinel,
ýýde faire, en aucun

ete, remeved ànd, in juch a ca", the, salol persons or 1 wm-

le -ý,Ijcongell 143 dlÎàirattre,.ýlegditeB Voûtes, "$hall net, -be entItIed fô any: compeisation wliât-.
Eý31- ou cô

el, etc., et, lesditeA 98MOI1211 niDagnies

i dans.'ce ý0a8, IL aUcune compêngatli>n quel-
notnrial déëý hall. týli6 bé ..pýep&rýý:to thât effect;.

Léd by,. Intereeted > parùeâ as'*elI U 10,v -Mo Nor-
effet et 91 6 se sila CityýCléýrk pu behalf of the Clti.

ilie 1 1 Il _tïýý MýàYI6r 'and the
neurIei'rUez intéreoMeg ainsi que vir 'n éd shall be. togiÈêred on the prop.ertýes . ot

de
la


